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Ersetzt Ausgabe p 3 
R.mpl.e, rfilillon 
Korv ... iktlsemman julkalSl,ln 

VOLVO 240, 260 1981-

Passar EJ 821 FT med 70A generator 
Does NOT fit 821 FT with 70A alternator 
PaSt NICHT 821 FT mit 70A Generator 
Pas pour 821 FT avec alternateur de 70A 
El sov; 821 FT:hen, lossa on 70A generaattori. 
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Montering av Instrument 
Instrument Installation 
Einbau des Instruments 3-9 Montage d' instrument 
Mittarin asennus 
Montaggio della strumento 

Montering av givare 819,821 , 823 
Sender installation B28 
Einbau des Gebers DIESEL 
Montage de sonde B200 A, ElB230 A, E 
Anturin asen nus B230 F/B2OO, 230 TURBO 
Montaggio del trasmettitore 

Alla vagnar 
All cars 
Alle Fahrzeuge 17- 18 Tout vehicule 
Kaikissa autoissa 
Tutti i veicoli 

GN GR 58 R/ BL 

G,~ Ori sv,o.n ROd/l!li 

Oreen G,,,, Slack Aed/Sh,le 

Orun Orau Schwarz AotiSlau 

Verl Orls NOlr 
Rougel 
Sleu 

v,n'ea Harm Musla Puna!nenl 
S,n'nen 

,- O,1g1o ",ro Aosso/Slu 
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10 
11 
12 
13 
15 

A 
1259730-8 

D • 
1129662·1 1129661·3 • 1308472-8 

000 00 000 

-SVENSKA -------­
ALTERNATT\lA MONTERJNGSPLATSER 
OCH nLLKOMMANDE DETAUER 

O Vid rnontetIngsaJI ..... d., A liIIk-. 
• panel a:I. nr 12591:JW1 
O Vod montelirlgsall ..... tiv 8 !iUIc_ 

lär rinsI~tyrda .,agr-. 

•

• paneI..u.,'I2966,-3 
• tlckbri<;kor (l.n1l1 beroendet pi hu. rNoga InSlsul'ntn1 

$Om monteras) att.nr 1306Cn.8. 

fOr~., .. r: 
• panel..u.. 1129662·1 
• låd<.brickol (lInlal beroende pi n ..... ""~ ..... trumenl 

som mon1era~) 'rt.nr lJ08.172-8. 

•
- ENGLlSH -------­
ALTERNATWE INSTALLATIONS 
AND ADDITIONAL PARTS 

D AdditIonal pall lor 'H. A 
• panel, pan no 12597JO..11 
O AddiHon81 pallS for all. B 
LHO: 
• panel, part no 1129681-3 
• C<Wers (aS "",nyas nec<!ssal')1, _.,rt no I3()S.I7:z.a. 

'" • panel, pall no 1129662·1 
• CO'<ers (IS manyas fl4lCeSsaryl. part no 13()S.1n.a 
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-DEUTSCH-------­
MOOUCHE EINBAOPLÄTZE 
OND HINZlJKOMNENOE TElLE 

O Bel &rtwrUWllhl A komml hinzu: 
• VerklH;Iung. TeiIe-N •. 12597303 
O Bel ElnhIUlIII ..... tift B kommt hinN: 
lir ~'-. Farneug.: 
• Verld.lIIung, Tei\e-N •. 1129661-3 
• AlldoIckscheibe IAnzahl abNrngig -' der Anzahl der 

IMt"""""l .. die montierl weroen~ 
T.~r. 13()S.17U. 

lir .-.c:htsges*""l' F.1wzNge: 
• Velldeklung, Tei~,. 1129662·' 
• A.tldfK:kSdleiben \ArWrnl .bMngig ...., der AnlI-hl der 

Instrumetrle. die montierl werden). 
Telll-Nf. 13QS.172a 

-FRANCAlS 
AUTRES ALTERHATWES O'EMPLACEMEHT ET 
PIECES SUPPLEMENTAIRES 

O P ...... r. ntm"iv. de monlage A:. 
• ,"joUle le pannea.u No de r<!1. 1259731).8. 
L! Pou. r.h ..... Ii>'9 de montage B ,'.joulen!: 
Pour la. ritliclJles i direetion • gaud>e: 
• Un p,onneau No de r61. 1129681-3. 
• Des rond,lIes de fec<l\lV1"emenl ~e nombr. d<!$)end du 

nombre d'instruments monlesl 
No de '6'. lJ08.172-8 

Pou< la. rihicula. i direction il droile: 
e Un Piln ..... u No de "*I. 1129662·1 
e 0.. ~IeS de recouvrement (le nomt>re dtpend du 

nombre d',nS!lume-nls monll!1l 
No de lit. 13QS.172-8. 



1 
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-SUOMI 
VAIHTOEHTOISET ASENNUSPAIKAT JA WOSAT 

O AHnnusvdlloehlo A:n yI1ky<kni tuIH blkll ~ 
....ti. a/1i1do;e!I n;o 12S$T3Q.&. 

D AMrvIu5'f .... k:*IlO a:n yhleydnsl tuIH nHmll\lO'" 
puoIelMllI ohiI-uI!totIla VlO'\IIItltttUlhIn .u1oihin ......... 
Wlt 'dout 

• ~. artikk&ll n:o 1129661-3 
• ~.-vy;& OlIkumUri mUtlytyy u.lne\lav1en mil· 

larian maltan mukaan) 
llItil<l<eIi n:o 13OIW72-8 

Oit;UnpuOllisllla ohja~ QfI.IImtuIhin..noihin: 
• .......... artikkell n:o 11251662-1 
• peileIevyJtI Gukumllrt mUrflrtYf _nen_ m~· 

tarie<1 mUl." mukNn\ 
ar1ikkell n:o lx&tn,6 

\ '>-;-1;::;:: 

- SVENSKA -------­
C Lo.ssa och vik ner "OIe'P"r>fIa' 11 ~ 
C Ta bon p.anllllr (2) mot ... ,m.,.., P' IlIgQ8 lkiot. 
D Ta bon dkringslueYn p~ 

- ENGLISH -------­
C Loosen and'oId clown Inlulallng pan&ls ('~ 
D ~ he"" nntI, C2I on both skin. e Aernove IUH box liCI p). 
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-ITALIANO -------­
POSTI 01 MONTAGGIO, IN ALTERNATIVA 
E COMPQNENTI NECESSARI 

O Per I montaggig sec:ondo r.~....m. A: 
• Pannello num. cat \259731).8, 
O p.,. il monlaggia secondo rllt_llYa B: 
Per W -... con guida • ainistnt.: 
• panl'lello num. call129661-3 
• lapp! occu~l.nll (MI numera speclllco, ~ la 

quantilio di strumentl da monUIre) nom. ut. 1301Wn.a 
Per II Wtlur8 con ~ • dHtra: 
• pantleiIo num. ca1. 1129662·\ 
• 1i.PPi occul\an,j {rIcI nUITIefQ ~Ur;o. M«II'IdO la 

QUIlIIIIIlt dl SI."".,.."I da mon''''' nom. cat. 13084n.e 

- SVENSKA -------­
tl Ta Dc<1 b.auarikaDeIn. 

- ENGLISH -------­
Q I);scooneC1 Il\e baltery cable, 

- DEUTSCH--------
o Banooekatll!l !nUemen. 

- FRANCAlS 
O Enkwer III dble de batteri8. 

- SUOMI 
'-' !lrola al",," gap"lI. 

-ITALIANO --------

-DEUTSCH-------­
Cl ();e 1soIe,-ldn:t\llll1lOS (ljl6l«1l1nd heruntefklaw-n. 
Cl Verkleiduog an der He!rung GZlIIII beiden 5eiten ,,·u· ,-
O Sic:herungsklappe (3) enll_. 

-FRANCAlS 
O lJbenH et replier tes pan,-ux isoIIInI (1~ 
a ~ les panllNlJiI gotlue te dlaufllQ8 

chaque cöt .. 
D Depose< te COtNerde de lusibtet p). 

--SUOMI 
C! ImlTtakaa la 11,,"11111'''-' ,ta, Y1Isemmlnpuolel~ 

e<islyspaneell (1~ 
Q Polslaku lammiIinI. (2) _asten olevII paneelll mo. 

lemmiha poolilta. 
C Irronakaa varokeruian kansl p~ 

-ITALIANO -------­
Q Stacc818 e stOSllJe In floa,s.so il pannello boIInte IH 
:I Toglieral pannelll \2) su anuambl ltatl dal rlIClldI\Ore. 
::J Aimuowere H COPl'Chio delll seatota delluslblll p~ 

- SVENSKA -------­
O Vik undan isoIeringsmiluan Yid Idr,,,"ln. MUr upp 

OCh borra elt!lal 0 25 rMl m lhQi fr'n nu"" .... I.,.". 
MII2l-

o Roslskyddsbenandla ocn '''1 d~ gummlgenomlöflng. 
OBS! Senare vagnar M r fOtbon'al hill 

-ENGLISH --------
.o Fokf away InsUl;ltlng mil Mark Oul hOll (I~ meuuled 

110m bonnet r"lease wire hoIe (2). and d,lIl. 0 25 mm. 
Q Trea! lhe holt! w~h .nll ...... 1 .~nl and Install grom­
~. 

NOTE! Laler models hiI .... pre.drilte<:l 1'Io1e. 
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- SVENSKA -------­
O lO$$I mi11~onsoI och f U fram den. 

- ENGLISH 
D L.oos..1 .nd !old 0111 cenler panel 

-DEUTSCH-------­
O M~telkOtlsole IÖ-. und oiese nach \I0Il\8 klappen, 

- FRANCAlS 
O lI*er le p&nne&u <>ent",1 II le rabaisser......s r.YlII>I. 

--SUOMI 
.o Irrola keslrlcotellulu ja Wnna se eteen. 

- ITALIANO --------
Slacaore ~ mobiteu o centrale e rlbalt.rIo in bas.so. 

- DEUTSCH--------
D Ole ISOIiaru"ll"matte bei de( Fah,erseile wr Saile 

scnletlan. vormerken und BoIlrung 0 25 mm (1) ~Ifi. 
lin - vom Loch des Hauptsch!O&.seiklu!l8'l (2) ,uS9'" _. 

u Rostsenul2behancleln une! Gurnmidun;hlOhruog an· 

"'-ACtfTUNGI NeueAI Flnrreuge naben YOrgetd'lrte Lo. 

""'. 
-FRANCAlS 
O RapIiar II: _apis d'lnsulaliO!1 du c61t. du concluc_eur 

Rec*1f fl percar l0 25 mm ~I). p.;utlr du 't8ffOII de ca­
POl - lrou du cabIe (2). 

O P_ un pfOdui! contra la COfTQSion et mon_er une 
CIOIriI'- de pessage en caoutCl'loue. 

ATTENTION! l8'S _.u~ wrHcules 0tI1 des lrous pm. ..-
- SUOMI 
O T.i..u ttlkaa Iljfoj.a.n puoIella eris~uo siYwn ja. 

merk\lkU ,eiin palk.ka. Poralkaa ,.;u,. 0 25 mm (I) 
.II<IM1 moouorlnsuofuksen tukl<ovaller'in lerutI (2). 

C RuosIl$uojlllkq re<~. ja asenlakaa reikUn kumj. 
""",*,! l. 

HLIOMI UuS,ssa mallel$$lI on esiporattu reJka. 

- ITALlANO--------
o Seo5ta,,, II tappetlno isolante sul lalO del guodatore. 

Accennar" il poslzionamenlo e pralicate un loro con 0 
25 mm (n Pfende,e come riferimento Illoro (2) del 
c • ...., apertUt" rolano mOlo,.. . 

O Esagulre II Irattamento .nticorroslone $Ulloro e mon­
lar In Hele II pusalill di gomma. 

N.B. Sulle vettu .. di Iec<!nle ProdClZlooe. ~ loro • !Iii 
predisposto. 
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- SVENSKA -------­
o Ta bon den ÖYerSla tickbric:"-n !1 ~ 

- ENGLISH -------­
o RemoYe top cover (1). 

- DEUTSCH-------­
O Die obe<1;le AIIdecI<scIleib fl) IIOtt_. 

- FRAN9AIS 
O EnIeYer la p!i.QIIlI de _I SI,Ip6r!eure (1~ 

-SUOMI 
D (M POis ylin J)8~eIe>y (I~ 

-ITALIANO -------­
D Togl;ere " pIiIs!rina c:wxI.Ibnt!t wperiort (' ~ 

- SVENSKA -------­
ENDAST MONTERJNGSALTERNATlV A 
O Tryck fast 3 styCk"., gummihil lare I In511umentsarg· 

ens uttag 

- ENGLISH -------­
ALTERNATIVE A ONt Y 
D Press 11'1'00 rubbet !allaners 1010 recesses In instru­

ment ring. 

- DEUTSCH-------­
NUR E1NBAUALTERNATlVE A 
C 3 StOck GUfTYTliklilnvnern In d'- Au_ung ()el In­

S1rUrne!\leoleoste fHldrOcken. 

-FRAN9AIS 
SEULEMENT POUR L'ALTERNATIVE 
DE MONTAGE A 
~ Etlloneer trois bullin en caoutCflOUC ~ rel'lODCll& 

du caore d"insln.omenl. 

- SUOMI ---------, 
AINOASTAAN VAI HTOEHTO A 
- P .. ina 3 LUllaa kojetauluke/'llkoro telk .... . 

- ITALIANO -------­
SOLTANTO PER l'ALTERNATtVA Dl MOHTAGGIO A 
C Fissa,e a presslooe tre supportl di gotM'Ia nei rispet· 

livi fec<!ssi della eomice della SIrumento. 
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- SVENSKA -------­
ENDAST MONTERINGSAlTERKATlV B 
D Ta bon de' 2 SknNama 00;1'1 lytt ur lacket. 
O Monterl inslrumente\ ('I) I den lösa p;o.nelen. 

- ENGLISH ------ -­
ALT!RNATlVE B ONt Y 
O ~ lIaeWS and o:wnp3l\menl. 
D ,"Slall in$l",,"*,1 (I) in lhe Ioose paoeI. 

-DEUTSCH------ -­
HUR E1N8AUAlTERNATTVE B 
a o. 2 Sc:IVeuben ""lIemen und ~ FICh nerilUs. --D ca. Inctrumenl (1) in die Iose Vet1\leidung einbaueo. 

-FRANCAlS 
SEULEMENT POUR L·ALTERNATTVE 
DE MONTAGE B 
U En~ 185 o:Ie<.Ix \Ils el d6pose( le compartmenL 
D Monter rinst",me-nt (1) dans le paMeau doMacfl6. 

- SUOMI 
AlNOASTAAN VAIHTOEHTO B 
D Ola pols 2 "'lMiI ja nosta k>I\e,o poil. 
D Asenn. mltla,l (1) jr'amseef"I paneeliIn . 

- ITALIANO -------­
SOLTANTO PER IL MONTAGGID SECONOO 
L·ALTERNATlVA B 
D TogIi ... le dUII.-il1 ed estramt r'nserlo. 
C Mon"'e lo SI",meoIO (I) nel pallnello IirlQOlo. 

- SVENSKA -------­
O AnslUI lednlr>gam .. lilllrlsttumeJlle1. 

- ENGLISH -------­
O Connecl cabIes lO lnsuumenL 

-DEUTSCH--------
., DioI Kabeln zum Inst",ment ansch~e&n. 

-FRANCAlS 
O BraIlchef lel clblel' !"inStrumenL 

---SUOMI ----------------­
O ulla johtlmel mittariin. 

- ITALIANO--------
D Collegl,e i li ll I lie. st",mento. 
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-SVENSKA ----- --­
AosIut den IMIrll (58) IednO<!QII" trin InStIU<!*Il11 ,~! 
mhtpanelet1s jordningssI<ruY (1~ 

D l..-dn,ng.smanans gr' fGR) lednlllll ansluts Im den 
tlrunl lednlnQ8n lO. Instrumenlbelysnj~ Il*! 
$CotcnlOCk bakom ,eglaQe'Pln ... n (2). 

1J Drag "'dningsmananl .Oditl" (RI1!l..Ilednlng trim till 
stkflngsbox,," och anslut Ull !11kting 13!3~ 
Dra grön ~NllfKlnlng Irin dItO nya geoomlöMpeo I 
maUanbrAdan (U punkt .) utelt ... aero ord,narle lid­
nlngSlNlnan net undef _~eIns remskiVa "'~ 
Klamma med stflpklatMlQt 

-ENGLISH -------­
Connect ~ck (S8) cacl4l hc.m instrument lo ~\4or 
~I,""h SQ'IJW (1~ 
The oray (GR) c.bIe from U~ I'IaI1'>eS$ 1$ conn.ett'd 
to brown cable lor facl. Ilghl behind Ihe center panel, 
Use scotcn-lock connector (2). 
Route redblua (RIIIl.) cable !rom cable hamess to IUH 
box. Connec1 le luse no 13 (3). 
Route gNeIl (GN) catM IhrougtllM hoie in Ilie IIr_'1 
(IN point 4) along etlsllng cabIe lYfrIess _ beIow 
!/'III eranl\shatc pun.y .. ~ 
Clarnp Ilie cable with IUlP cIamps. 
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-FRAN9AIS 
O lo eitlle I'IOH' !S8) venant de rinstrument • q, 

, la massa IU\' le panneau intwmediairll 

• 

- DEUTSCH-------­
D 'Ou schwarze !SBI Kabel 'oCm 1n5llUIMnl In die MU. 

sesc:I'RuOe <ler M~t~ a~ (1~ 
~s graue (GAl Kabel _ Kabel>aums wIrd tum 
tnunen Kabellilr dit InSlrumentenbele\.M;tltung mit 
SeotcrH..oeil hin, .. de< Reg<Jlierungsve<kleldung an­
gescnJossen (2). 

O Oas IOt.blaUtt !AIIIU Kabel de$ K;lbelb. um. rum 
SIC/le<ungslcu ten '>'O<%1.,..,n und ZUI SlCIIerung 13 
anschlie!len (3). 

~ GrGoes (GN) Kahel YOf'I de< neuen Ou.C/lf()hrvng im 
ZwisCllenbrell !.Iehe Punkt 4) I~ des bellndl~ 
KaDe.tlaurm unler o.r R~1b8 der KUlbelwlln. 

hetunleniehen "'~ 
Das Kabel rrut Sd>eIlen bIlrestIgen. 
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- SUOMI 
D Lit'" musta ISB) mitTarin jIDI1<iin keskil«:.;.lIulun mut· 

loruuviin (1~ 
O JohlomaIOtl!\armU!GR! kUpeIi IiitIlliIn mlllarlYUo· 

ISluksen ruska .... kppooliin sUd'npanNlln t~ 
seotC/lIo<;lt ~nt.M.U !2). 

e Vedä johdinnil:lu", I>Un&ls;"lnen (RJ8U joMin varol<era· 
siaan jl liil ' varol<kM$8lIn 13 (3). 

o Velll<ll vlhrN toN) ka~1I uudesta rlntapell issi ole­
vasta Ilplvl""nlsti (kIS. kohla 4) vakln.lsta Qapel~ 
matla. l)itkln .... q mpiakse/in nihnapyOrin Ilt ' l4~ 
Koonnltt6I<U kumll)itIm~I" 

-ITALIANO --------
o CoIIegartt H filo l\IfO ISBl ~ient. 611110 IIrvmenlO 

sulla vite di mISsa (1) oet panne110 <;en\f.If. 
C II cond ul1 ~griglO!GR!d~ f~iodl rlfl.acolleQllloll 

1110 m .... one della illum,nanone dl-! QUldtO. d~fd u 
pannello del eo<mondl (2). Sttf'Ii'51 dl "'Cdtch loclc". 

D Portar. II COf!dUUOf. fosSGblu (RiB U de rlsclodl I1II fj. 
ne III. su.lol. del luslblll s coIlegaoo Illuliblltt 13 (3). 

e PoslzloNlre N condUIIOfll1l8fde IGN). che 1"'I .... sa U 
nuovo passai iII moniiIO aulla pafllill ~I puort1o 4~ 
kJngo il flsclO dl fiN es;Stenlll II pot\8fIo In bIIao. SOl· 
lO I.i pulflQgllo dell"llbttro mo!~ 14~ 
ASlicurara con f_III serrafilL 



r 
819, 821, 823 

-SVENSKA --------
o T. bott oijetiltret. 
o Los" IednlnQ8ll och,a bo<! den gaml. gIviIran, 
D Skruv. last ";nkelnlppel (1~ 45" och ny gj'.re (21. 

08S1 NI~n sk.1I peka snett uPllAt Iramåt 
D Orig Oron ledning 1i1l oljetryeksgivaren. Anllul tlllllit1 

G. 
O Anslut den gamla ledningen tilla,;ft WK. 
O SAtt @baka oljefiltret oen fyll Pol motorolJa. 
a Klamma grOn ledning i befintliga klammar. 
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- ENGLISH -------­
D Remove lhe 011 mler. 
a Disconnec::l the eIIble and fl!lolTlO'1e the old seodef. 
D Fil the 45' angle p«e (1j and rww sendef 12). 

NOTE! The angte p~ shall polnt upwards and lo<. 
wards. 

D Route lhe green eabIe to the 011 pressure seoder. Con­
nec::t to \;Ib G. 

D Connect the old ubIt 10 tab WK. 
(] AeIostiJI oiIliIt .. and IiII ~ oil. 
D CIe~ green eabIe with .. i$1lng clamps. 

o Oas OIt~t8f .,.,feman. 
O o;., l..aitung IOsen und den allen Gebe< entfemen. 
O Winkelnippel ('~ 45' und __ Gebet !2)lestsctu .... 

ben. ACHTUNGI De< NlppeoI 1011 SCh' .g nach otlfm, 
vom zeigen. 

O Grune Le~ung zlIm Öklruckgebe< ziehen. An sl;n G 
an.s<:hlie6en. 

D Ditt alt .. l..I!aung an Stift WK anschlie6en. 
D Das OIIilt .. wiedel aoDringeo und MotorOI 8uffilllen. 
D GrOne Leitung in die ~ $ch&Ilen klenvnen_ 

- FRANC;AIS 
O EnIeYe< .. liltr •• huj". 
O Debrancher le I~ "-<:tl'ique ., ~ rancoenne ...... 
O Visse< le r~ c:oucM (1~ .&5" el u .... $On6e n!!lM! C2). 

ATTENllONl Le racconl deYr. "re t~ oIlIique­
ment..ers le flau! eI..ers ra ... n\. 

D FUe l"L$SIlf le Iii -.ert a la lIO!'de de pression d'huile. 
Sran<:heI' a la borne G. 

D Branche! I"an<;ien Iii a la borne WK. 
D Remenre fe liltre 61"1ulla et ' .'rele plll'n d"hullemoteut. 
D Sener le hiller! dans le, a UlICfIea exialanles. 

-SUOMI 
O Poisla öliVn~lln. 
D Inota johlo jr. ~Ia vanNo ... turi. 
O !Gerrl kilnni kulmanippe {t~ 45" ja uU$! anturi (2). 

HOOM! Nipan on <*II1.lava fllIIfIP&ln ytmistoon. 
O Asenna 'III1rel johIo 6ljynpf.inNntunin. Liill pjStok-
_G. 

D lita vanlla 10010 pblol<.kMseen WK. 
O Asenna öI/ynsuodalin laMbln jr. Ilytl moononOljyl. 
O Kiinn~. vil"lreI. 10010 valmRarlfl pItImin. 

-ITALlANO--------" 
D Aimuovete II tiluo \lell'ollo. 
O Slaccare II /110 elettrlc;O a tlmuoveta II vecc!lio sensore. 
D Awitare II raccoroo (I~ 4!l". II n\lOYO sensore (2~ 

N.B. II taCCOO"do dlve au .. a orfenlllO obliQuimente 
versa 1·.Ro. In IvanII. 

D Portare il mo V9rde aul HnIOftl e coUel/8r1o al temlinal 
G. 

D Portare illilo ... Iatente al tannln'le WK. 
D Almornare il liltra dell'ollo a procedere al rallboccO 

delt'oIio r.et n'lOIQre.. 

C A$aicurare ~ lila oerOe neIIe fascetle esistenli. 

I 

I 
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-SVENSKA -------­
C Tag bon drillrenvnen '''n HMlPUmpenocn 1liie Uf"Idan 

'""".n D Tag bon pl\lgoen strax I"mlo, OIjerenlfen (på mol· 
orna vanstr. sida). 
S~ruv~ lasl adapler An.n'. $592 OCI"I vinkainippel 
l'"'> 
OBS! Anv.tnd ny I\opjWbflck • . 

-ENGLISH 
_ F1en1ove V-(>eII Irom ~ and !ole! servopurnp ...... 
R~ pIug jusllrr Ironi 01 oiI flitat {on lhe lell side 01 
lhe engi....,~ 

... installIdapI", (pIN $5$2) Ind 45" angla nlp,. . 
NOTE! Use new copoII wu"... 

828 
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-DEUTSCH---- ---­
o., Antrlltllfllmln >IOt\ der Setvopumpe "111_ 
und a;e Pumpe ZU! Sett, SCI"IietIen. 
Can Stopl ... _ dem Olraillige< (aul eter NnketI Selta 
des MOlorS) ."tl"' ....... 
Adaplor. Tltile--N, 01592 und W",kt>lruplIII l'''' 
leslachrauban. 
ACHTVNGI N_ KuplefS<:f\eiDe voerwenden. 

- FRANCAlS 
o o.pow '- eou"öfe d"nua,n"""",t de I. S$rVCportlpol 

at .-.jlOtISW I. pampa. 
Eniever .. tM)uC1"\on )lma devanl le filtre 6 huite la..,. le 
<;6I:.~dumol"'r}. 

O Vis","~tat_ no de "'.464592 et ~ raccoro1COU­

dt\ {''''-
ATTENTION! etI"II)Ioyer une roradeIle en cu ..... e_. 

-SUOMI 
Irrottal<.u klytl~na leh05tinwmpusll" s".,...." 
.." ... ~ 
Ottakal tolppfl pols öljynpuhdjsl""en Itdull (mootto­
nn "asemmalta puoteltl). 
Kllnn~t.kU _lI il.RI. OSlIn~mero 464592 .... "",lIa jr. 
~ulmlnlpall. l'~ 
HUOMi ~YltlkU \lutta kuparlal~s~1. 

-ITALIANO - ------­
Almuovere la cinQ~la daua POI"T19<I del sarYOIitMZO a 
scotl .... Que$t"u~oma. 
A""uove,.. H IltIPO di Iront" ~I liltra de~'oloo (Iuj '-to 
_lt,O"" rTIOIorl). 
Avvit .... rao.ttllore nurn.caL 464592 I U rlCCOlOCllO 
·ngoI014~ 
N.a MonI"" \/mi roucw;I rondeIla dl rama. 

-SVENSKA -------­
SAtt last otjellycklloQ"'lren till mke\$lycl<et. 

- ENGUSH --------

-DEUTSCH-------­
ÖIcIrvckQtI:ler tum WII\I<aI$\Udt ~e5IIg.en. 

-FRANCAlS 
_ Fr.", le mf,no-<;ontact d'huile au rilCCOrd couot 

- SUOMI 
_ KlinnllllkU 61ivnpaineen antun kulmakappaleeseen 

-ITALIANO --------
Flssa.-. II t,asmeuJtore di press",ne at rltCcort!Q Id art­-
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-SVENSKA -------­
Drill fram den gröna fGN) ., Iedningeo till oIJelryc~agl. 
_an OCh ans lut till.till G. 
Klammad"" grön. ellednIngen llU be!inlligiil kl3.mme<. 
UlK! pi d,;'remmen pi HIIIOpUmpen och spt,,.,., fWfTIo 
~ 

-ENGLISH 
Route II''''''' (GNjcaDle to l/auQlland connect to tenn~ 
moi G. 
el' mll C3b~ with OIJCi$Mg clamps. 
R-inStall sorvopump V.oeI1 and lension_ 

DIESEL 

-SVENSKA -------­
Tag bort OIjetryckskontal<len Irin moloms ...anst,a si­
~ 
Sin O~ oeo nya oIjeuycksglv&len. 
OBS! AnvitId nya ~ 

12 

-DEUTSCH-------­
... Ole o<Iine toN) elektrlsche Leituno rum OIdn.ockQ8beo' 

'IOfZieI>en und zu S10tt G ansdllie&en. 
'-' o;e gNne eleltuische L,e;1UI>g zur belindlicherl ScIleIle . -Antriebsriemeo auf die Setvopumpe aulle\)!'l'l und den 

fllemefl SQ.nnen. 

-FRANCAlS 
r Faire passar le iii .ert ((iN) jusqu'au mano.eot\taCl 

d'huile et le blanc,*,' La DrOcne G. 
Serrer le I~ VW!. I'II11ache ex;stante. 

- Aemettr. La COUffOOlt d 'enl.lloemeol sur la setvopom­
pe et l. teodte. 

-SUOMI 
O Vet~kU Vin ,.1 (aN) vInajomo oljynpaioeen Injuriin Ja 

liinakU n&staan G. 
O Kiinoitt/JIkll vllI.N oIr1ljohto " . Imiin. o\tvlin pitlmiln. 
C Asenlakaa klyttO/liMa leho!il,npumplluun la kim'.· 

k.at nihoa. 

Porlare n lilO _o. tGN) 1",0 allrasmel1"~ dl pr.-. 
ane e COIleQ8rIo allll $!lIna G. 

.., Anicurafll il liIo ~ eon Ja lascelta "is'''''-. 
" Rlmootare la cing~ia luha pom~ del $IIIYOS!trlOe rlll­

golame la tenalQflfl 

-ENGLISH -------­
:J RemoYe old oiI pmsure awRcn on the len $Id, 01 the 

engirll!l. 
10sIall OIIW g.augt wlttl new Coppef wasllel. 

- DEUTSCH - -----­
W Öldruc!lkon1lkt "OIl der linken SMe des Motors enll&l' 
~ 
Den __ 0Id~ anbMgen. 
ACKTUNGI N_ Kupferacheibe verwendren. 

- FRA\lN~9:A~'S:~,=;:::;::::;::::i 
Enlever le 
moleur. 
MOnl&l Je _au mano-eonlact. 
ATTENTJONi emplo~ u ... ronoel1e en cu ....... neuve. 

- SUOMI 
Cl Ottaku pOi$ Oljynpainello5ketrn lTIOOuorin 

" puoIe!ta. 
Asemaku uutI OIjynpaloNnturi. 
HUOM I KayttiW uutla ~uparlaluslevy" 

-ITALIANO --------
., RimUQY8re l'lnterruuo .. dl pres5ione sul lalO "n>Slro 

del motore. 
Monlere in NOt U nuOYO trasmeuilO1W dl ptIIssrone. 
N.B. Impiegare una lIUO'<'a rondeIla al lime. 

DIESEL 

- SVENSKA -------­
[J O<al/ fra m den grOna (ON) elllldningen tHl oll\!tryek$(l~ 

varen ocl! anslut 1111 $11ft G. 
..J Oen befinlligil illdnlngen ansluta I~I sill! WK. 
O KlaITllT\il den grOnIr ledningen tI~ belintJig. klllrMlllr 

- ENGLISH 
O Route green (GN) cabIe 10 gauge.nd COrlnect to tenn~ 

nalG . 
D El<isting cable is connecllld 10 terminal WK. 
el Clamp the g ,"" cable w~h exisling clam ps. 

-DEUTSCH-------­
O Die gr<lne!GN) elektrlscne I,.e;tr.mg rom 0Id~ 

..orziehen und ZU Stift G ansdlHe6en . 
O Die betindliche L"ltung wlrd ZU S tift WK anoesehlOa. 
~. 

O o;" grilne Le~ung ZU, befind licllen Sc~1e I!lemmen. 

- FRANCAlS 
O Faire puMf le I~ ven !GN) juSQI .... U rnatII>COrllact 

d'llulle et le bf.......,., .. Ja broChII G. 
O Le cAbIe IIlCIsUnl sera ~ Jr III btodIe WIt 
O 5erref le r~ VIII'!" r.ttache exlstanle. 

- SUOMI 
( VetåkIl vih,'" (ON) oirtajohlo öljynPillnMn antl,lrlln jil 

liittAkU se nastaan G. 
O Valmiina ole .. johto liileUn N.SlailO WK. 
O Kiinn~låkn vih .... johto valmlina 0W,4,n p~lmijn . 

-ITALIA NO -------­
O Portare II lllO..efde!GN) au! t/1OsmetTitore di prHSrollll 

Il! coIlegarIO a! "","nale G. 
O " 1110 esistenle va (;(IIIegalo &I te.m1J'\lle WIt 
n Assicunr", IIIiIO _ con le lascette "sistentl. 

UJ 
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- SVENSKA -------­
C Ta borItOrvllrrmnln.gsalang med hil!irre. 
r: Slipp $pI/rrIningen pir QIIflIIfItom. IoSH 'emmar ... ocn 

t~1 ut oen-alorn u Itngt det gM. 
O '-= lednongen och ta bor1 tIen g.amla givaren. 
C SI!ruvir laaI ~ '1) med IY'I kOOl)8lbricka. 
O SknMr last 2!J' .... kelnlppel Pl och giv.,. (3~ 

OBS! Ni~n skall J!6k1 snett upplrl framiT. 
~ Håll upp gentll.lom pi plats och ~ontrol l." Itt gIVI' 

ref'l gillr 1,1. 
r: sau I IUbua g_rator med remma, $amt tOrva",,· 

nlngsl.ng med konsol. 

- ENGLISH 
~ RenIo'4 pre.hNllng 110M with 1IQIOer. 
;:: Release aIIermrlQr tension, rlllT'l(Wl!l the V-I)ett$ and 

!old out the alt.nator a, fa: as po~ 
D Diseonnect the el. cabIe and remove the Old Mnder. 
~ Inslalllhe adapter (1) WIth a new capper wnht' 
D F~ IIle Z!J' angle nlpple Pl.nd lhe new ~ \3~ 

NOTE ! The Ingle plece shall point upw'r<ls and for· 
wards. 

_ Hold altemalor In pos~lon and check Ihll lhe tende, 
is Iree. 

_ ReinstaW a~en'\lllor. V-bellS and ore-hNtlng hose Wil h ...... 
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-DEUTSCH--------
VOIWArme,schlauch mit Ha lte' enlf"rnen, 
O", Spannung des Gene,ators loslassen, die Rlemen 
~sen und den Gene<alOl so welt wie mOgllch neraus' 
nehmefL 
Oie Leitung lösen und den alten Gebet entreman. 
A<:taptor (1) mit neue, Kupferscoeibe festscnrauben, 

O 2!f Winkelnippel (2) und Geber (3) festSChrauben. 
ACHTUNGI De, Nippel $Dl1 SChrag nach oben, vom 
zelgen. 
Den Ger>etator wie<ler nach oben hall"" und iiberprO· 
fen, dal? do, Geber hei IAull. 
Den Gene,ator mit Riemen sowie Vorwo\rm"'''''hlaucn 
m~ Konsole wleder anDringen, 

'4 

-FRANC;AIS 
-, Deb<ancher le lIexib1e de pn\chaUHag8 avec le sup-

"'" C] Relacher la tension de I'a~ernaleuf.lib<!'e, les coorroi-
as et .aba!"e I'alte<nateur " ulam qua possible. 

O ~branche< le iii et enlever I'anden /meueur. 
O Visse< I'ao;lapteur (11 avec ,me rondell" en c"ivre ne\Ml. 
D Viase' le '3' rac<:o<d couo:l<i (2) etl'åme1leur (3~ 

ATTtNTlONI Le raccord <l4Ma &tre toum/t obliqu. 
ment ve", le haut et _s ,'"vant 

r:; Relever fallemate", et le posillonner. V~ifie, qC>e 
I'emeueur ne touche 001 part. 
Repo$er I'allemaleur avec les co.,moies ainsi qua le 
lIexible de Pfkhau!tag.e avec le suppotl. 

-SUOMI 
o OItakaa po~ esi1ammitys letku p~imineen_ 

HellTUåkU genefaattorin . ;,istysta, ir,ouakaa hlhnat 
la kAoant3l<U !fl'neraattD<i ulos nRIl pllkAlle kuln mah­
dOllista. 
Irronakaa lohdin ia ouakaa ... lIha anluri pols. 
Asenlakaa mUn (1') ,,\Iden kupa,ialuslevyn k"tlssa. 

D A5entakaa 25" kulmanippa (2) ja "nlUli i3~ 
HUOM! Nipan 00 osolleuava eleenplin ylivlistoon. 

[l PillkU generaaUOfla paikallaan ja lal1llslakaa, ena 
an111~ lolmi, vapaasll, 

~ Asenlakaa lO<l_aatlo~ lakaisin hihnoineen sekä ,,~~ 
lamm~yslelku kannauimineen. 

-ITALIANO ~~~~~~~-
r: Slacca'e H condolto flesslbla dl prenscalda"",nto, 

COn il SUPpo<!o. 
;:: Alleniare 1'8nello dl serrraggio sul l'a lternalor. sblocca· 

le le "inghle e scoSlare I'a~e<nalor" lino alllm'te pes· 
sOb ile. 
Sta"""l" II conduuore e!enrico e loglie,a H 
u as.meI1IIOfe. 
Awitare la ghle ,a (1) con una ,ondella dl ,arne nuova. 

D Aw~are II 25" ,accordo (2) • II trasmenltom ~~ 
N.B. II rac:<:ordo deve esse'e orientalo obIiquaOleOte 
verso I'ano, in avantl. 
Portare nella sua sed" I'alt"matom e controlla,~ che II 
Uas.metl iloru rlSU1t1 libefo. 
Aimanta'" In sede I'alte<nato,e con le cingnl" e il Hes­
sibile di prerlscaldamenlo COn il suP?O'lo. 
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-SVENSKA ~~~~~~~­
D Drag lram den gröna (GN) elledningen !iiI oljetrycksg~ 

Yaren ocr. ansM till stilt G. 

- DEUTSCH--------
r1 0011 grOne IGNI elektriscl>e Leitung 1um Ö\dNCkgebe' 

vorzienen und Zu St ilt G anscnlie!\en, 
0011 befindliche Leitung win:l Zu Stlfl WK mil Hille de, 
beigelOgt"" Verbindungsteitung (I) angeschlQsSlm 
O~ grOne L.eIIU"iI 'IlJ' befindllchen Scnelle klammen, 

- FRAN9AIS 
L,; Fal,e passe, le fil ""rl iGNI lusqu'au mano-cantact 

O'hulle el le tlranCher å la tlroche G. 
Le cåble existam sera branchol! • la brocne WK il I'a'de 
du t il de jonction djo,nt (1~ 
$erre' le iii ""rlll I"anacll!! exislanle. 

-SUOMI 
n VeiåkU vll'lfeil (GN)v'rlajohto öljynpaineen anlurljn la 

liittAkaa se nastaan G. 
Valmlina oleva ;OhIO IliteUn naSraan WK e>neisen jat· 
kojohtimen (I) 3Y1lIla. O Den bef intliga ledningen anslllt fill Sllft WK med hjalp 

• 
av Oifogad skarvledning N 

C Klamma den grtlna ledningen IHI befint liga klammor, 
Ki innlttiYiI "h'ell johto ...a lm"na oleviin pitimiin. 

• 

- ENGLISH -~~~~~~-
D Route green (GN) cable l e> gauge and connecllo Je,mi· 

nal G. 
D EJllstlng cable Is connecled to lerminal WK uslng 1I>e 

enclosed joinlng cabie (l ~ 
D Clamp the green cable with exisllng Clamps. 

- ITALIANO -------­
Porta,e il filo ve'de (GN) sullrasmeultOfe di p,essione 
e co llegarlQ .1 terminale G. 

t.;. II 1110 esistenle va col"'oa1o al terminale WK, SflIven­
dosl della giunzione SPeCilica (1~ 
Assicurare illilo verOe con le lascene asis!enli, 
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- SVENSKA -~~~~~~-
_ LOSsa OCh vik Undan förvå rmnlngsslangen. 
r: Ta bon ,emsplnnaren föf servopumpen. Lossa ,em· 

men och fall ut se.vopumpen sA långt (!el gär. 
Lossa ledningen OCh ta tIOr! den gamla ghtaren. 
Skruva Ihop adapter (1) med ny 9""a'e (2) och monte,a 
me<! ny kowart>ricka !3~ 
Återmonlera remspAnna,e 0ClI servopump. 

-- ENGLISH 
Disconnect and f Old aslde tM pre-heatlng hose, 
F<emove the tension devöce from II\e servo pump, Re­
move Ihe V-belt and fold ou! the servo pump as fa, aS 
pessibie. 
Disconnect the el. cable and retnO\'e lhe old '\ender. 
Assemble adapt", (tl and new senIlel (2~ Inslal l wllh 
new copper waShe< !3~ 
Relnslall lenso::m", ana servo pump, 

-DEUTSCH-------~ 

Vorw'rmerschlauch IOSen una zur Selte b~gen, 
Alemenspanner fO, Ole Se .... opumpe entlemen, Den 
Aiemen lösen und die $ervOpumpe so weit wie milg· 
lich heraussnenmen. Oie Leitung lÖsen und den alten 
Geller enUe,nen. 
A<:taptor (t ) mit neuem GetJe, (2) zusammenschr.uben 
und mil neuer Kupterschelbe 13) einUuen, 
Rlemenspa~_ und Servopumpe wieder einbauen, 
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-FRANCAlS 

C*btan.;her et 'epous&ef le !IeKIbIe de pr6cl\l""~ 
En~ le tendeur poor '- l8IY09OfIII)e. LbIr", 110 
courroie er ,abllnl' III ~ autam que pas. 
slble_ 
Debranche< le Iii elll1lle_ rancien Mletleur. 
Visse< I'aclllp!eur (1 i'u. I'lAmeueur n ..... ' (2) el la manier 
aY<!<: una rondeiIe en CUM' (3~ 
Reposer le tandeu. el la servo-pompe. 

se slvuun. 
pois. Itron. 

IlIhostlnpumppul. ulos I\i", 

-ITALIANO -------­
[J SbIoccate • SC05la'. In blUQ Il 1Ie!l.Slbila del Pferis· 

cald;ullento 
r. TogUere II ten(hclnghl. dalla POmP' dal a.ervosterzo. 

AlleNare ta c1nghia. stOst .... al m_aslma la pompa 
del5el"l()l5lerto. 

L Staccare il o;on(Iuuor. e!enrico a togllere II ve«hio 
lTasIT>elI~OIIt. 
~la1e 1&111'1,.,. (Il eOI'Ill n~ l,asmeIlL\0.8 (2). 
monlarll in ~ eon UNI /OtIdella dl , ,,me J>IIO"iI p~ 
Rlmonw. In lIedI: ~ t..aiclnghla e la por!lIlII del set· 

~.-
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- SVENSKA -------­
Drag Iram den gröna IGN)allednlngen till oll'lrycksg~ 
.a,en ocn an'lu! til l stllt G. 
DeI1 befintliga ~ni!lll'l" pnslul till atift WK mte! hi~lp 
av bifogad sl\i.Mednng m 
KIlmm. den grOn. lednlnll"" 1111 belintligl kJammo<. 

-ENGLISH 
Aout.II' .... (GN) uble 10 II'" and c;onne(:l 10 1&nnI­
"'G. 
EllistIlIQ ubIe ~ conoected to lennIn.1 Wk lliJIng INI 
enclosed IcMnlOg c.bIe (t~ 
a.mp the green c.IObIe wi1h e>usl"'II eWnpS. ,. 

- DEUTSCH 
lllm Öldruckg~ 

" mil HHfeaet 

,. 
-FRANCAlS 

Faire !>&SSIIr le I~ v.I fGM) ~1Q1l·'1l INIJ1O<)Ont~t 
d"huile 81 '" bnoncher • t. broche G. 

- Le ctble e.isunl _. bf.nch41.I. broclle Wk ..... ide 
du iii de jonclion c1-join1 (1~ 
Sener le m v.I. r.naclle PlsIM". 

- SUOMI 
VetäW vlhrel (GN) ~f1.johIOOyyn~ineen MM;;" J' 
liit1a~ää ~ nastun G. 

- Vatmllna ole.", johto lIiluan nutaan Wk ooe,seo)at­
kojoh1imen (1) .yulI •. 
Kilnnil1akjl ~h'd )01\10 ."miio. olevitn pltom"n 

- ITALIANO --------
PoO'Ia ... ~ 1110 _ fGM $\jl t.umennore di pnoss>One 
e co4\eo<1rk> .. I term,""", G. 
g filo esistenll"" ~IO .11 ..... '''''. WK._". 
00Si dell. glUl"llIone MlKtllc.lO (I~ 
Assicufarl ~ liIa .. fde con .luccl1le !J5islenll. 

~tJ' - / 

- SVENSKA -------­
C satt t~1baks biol181ik<1be11"1 ocn \II.mlkOI motorn. kon­

trolm Instrum.nl" . 

- ENGLISH -------­
O Reoonnect tlenlllY c.IObIe, Start MOd .un the .nglne 

WlrTn. and ctIeck In$lNrnent. 

- DEUTSCH-------­
O On Battlrlekabel wieder Intlringen una Motor w.rm­

I-'ven: dallllltn.U"lnt kontrolli ........ 

- FRANCAlS 
D Rebfa;nctw • cabII de baoUerie el laire 100I'TlIf le mo­

teur pour '" t*:h8ut1 •. Vbiloer le bon lonclionnement 
dl rln$ln.JrNfIl. 

-SUOMI 
et Asenllku aI<un ltupeIi Uk<1is .... P<1ikoilleen j<1 klylll· 

W rnoottooi 1IfnI)lmM.si. tarloistakN mlttarin toimln­,. 
- ITALlANO-------­
!J Rlprlatln". II eollegameoto ,;ella ballerl",. $c.IOklare il 

motat •. I C011lroll.re il funzooamento dellermome". 
tiooHo. 

- SVENSKA -------­
ENDAST MOHTEfIlNGSA.l TERNATlV A 

Monterl Instlumentet (I) och sarg (2) I inwumempI 
M'~ 

- ENGLISH 
ALTERNATIVE A ONLY 

17 

Instllllnstrument (l) and rim l2l1n lada panel. 

- OEUTSCH-------­
NUR EINIIAUALTERHATlVE A 

Das InstrumenI (1) und le-i5t" C2I in die AnNt~1 
kIeIOung eonlllouen. 

- FRANCAlS 
SEULEMENT POUA L'ALTEANATIVE 
DE MONTAGE A 

Monte.- I"lnstrumfffit {I) et le cadre C2I dana IeIIDIeIU 
de tlofd. 

-SUOMI 
AINOSTAAN VAIMTOEMTO 

A~nna mkllfl {I) Ja kehlllko C2llto)etauk.onn. 

-ITALIANO -------­
SOLTANTO PERL'ALTt:RNATtvA DI MONTAGG lO A 
- Monl .... In $MIe II teflnometro (1)1 If, eomJCt /2l nel 

Plnnello 51rumet\tl 
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- SVENSKA -------­
ENDAST MOHTERINGSAtT'ERNA1lV B 
O Monler;> ~ (1) Ilnst"'...,\pII ..... n. SknNa last pa. 

nelen med 2 loIuuoar i2). Sill dit ~ PI i de 
uttag $OITI ej arwI",,". 

O Montera sarg 14~ 

- ENGLISH 
ALTERNATIVE B ONLY 
O Install panel (1) In "cif, ~neI. wllh!WO screws (2). Put 

co.ers (3) In "",pty ho .... 
D Instal l CO\'I:!' panel (4~ 

- DEUTSCH-------­
NUR EINBAUALTERNATIVE B 
D Die verklek:luno (I l In die Armfllurenverkleidung "in· 

tw>en. Die Ve.1<IeCI...."g mil 2 Sthrauben (2) fest­
sctuauben. Die ~~ PI in die AUS$p3tU,.. 
gen seuen, die nlc:hl ~ ~ 

n Leiste \4) einba ....... 

- FRAN9AIS 
SEUlEMENT POUR L'ALTERNATIVE DE MONTAGE B 
O Monler le panneau (l)doanII .. table .... de bord. V .. w 

le panneau ave<; tIe\IX vi. 12). "'en .. In 'onOelles de 
recouvremoml 13) din, !et ouverturn non "",plo~. 

D Monter le eadre (4~ 

- SUOMI 
AlNOASTAAN VA1HTOEHTO B 
D A.senna pa~i (I) kojet'uluun. K ..... " paneeti kiin,,; 2 

",<Mila (2). Lail. peitelevyt PI nilhin aUkkoillin, joita e; 
Uytetl. 
.6.senn.a keNlr.kO 14~ 

-ITALIANO -------­
SOLTAKTO PER L'AlTERNATtVA 01 MONTAGGID 8 
C Mon\are ~ panndo (I) nell. planeia POrUSlrumenti. 

Fissate il pannello con el ... viii (2). Montare le piasuine 
o<:culiatric:i (3) MIla klet non o,rtiliwlle del pa"""llo. 

D Montare la oomic. !4~ 

- SVENSKA --------
.... Slin tillbaka lo5Stagna detalje'. 

- ENGLISH 
r:; ReinStaJ disassembled pana. 

- DEUTSCH-------­
::J Die IoSgernactlten Ein:.~"" W1MIer ""b/"'nget\. 

- FRAN9AIS 
.... Re<nettre en pl.ce In pik" enleve.l.. 

- SUOMI 
~ Aseotakaa i,t l otetu os.t lakai,in pa.ik~II\H,N1. 

-ITALIANO --------
C Itimonlare in _ ~ eompenU rimoni in p'ecedenu. 

• 
• 

• 
• 


